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A honvédszobor.
A szobor, mit csak a végtelen idők 

sűrű ködében akart látni nem régen a kis
hitűség és a rideg és a tehetetlen közöny, 
itt csillog már előttünk.

Üljetek el kishitllek és burkolózzatok 
a közöny redvcs mezébe, miként elbuvik 
a sötétség madara, a bagoly, ha fény és 
világosság támad körűié.

Mert fényt és világosságot terjeszt az 
a csillámló érez s mikor látjuk, érezzük a 
városunkra felvirradó uj idők világosságá
nak jótékony melegét.

A hazafias áldozatkészség filléreiből 
elkészült a ho nvéd szo bo r s törvényhatóságunk 
a leleplezési ünnepélyt fo ly ó  1 8 9 9 . év i o k tó 
b e r hó  8 - ik á r a  tűzte ki.

Nagy fontosságú lesz városunkban e 
hazafias ünnepély, jelzője lesz annak, hogy 
a felvidék kulturális góczpontján miként a 
szabadságharcz idején — ma is, ötven év 
múltával erős a hazafias lelkesedés, mely 
össze tudja egyeztetni a felséges királya 
iránti hódolatot a magyar szabadságharcz 
dicső harczosai iránti kegyelet lerovásával.

Városunk közönsége nyelvben idegen 
volt, de mindannyi magyar állampolgár s 
tántorithatlan hive a magyar királynak s 
a magyar alkotmánynak; tanujelét adta 
ennek a múltban, midőn áldozott vérrel a 
harcztéren; példáját adta a jelenben, midőn 
az emlék létesítésére áldozott s reményel- 
jük, hogy tanujelét adja a jövőben is, ha 
a sors s a viszonyok megkövetelik.

Nem hangzik most a szó „a haza ve- 
szélyben11, de seregeljünk össze a béke 
ünnepére, melylyel a harcz emlékének ál
dozunk — legyünk ott mindannyian, kiket 
egyenként és együttesen ez utón hívunk 
meg, a kik hivó szavunkat meg tudják 
érteni.

N em ze ti lobogó d ísz t ö ltsön  vá ro s u n k  a 
leleplezés napján, kiki tehetsége szerint fe
jezze ki külsőleg is, mit belsőleg érez, hogy 
a honvédszobor leleplezése ünnep, hazafias 
ünnep legyen.

A magyar szabadságharcz endéke 
érczbe öntve századokon át fogja hirdetni, 
hogy hazánk népei közt nem valónk utol
sók, kik a nagy időknek szerény emléket 
állitánk a forgó idő ötvenedik évfordulóján.

Gyűljünk össze október hó 8-ikán a 
Szt.-liáromságtéren, a honnan le fogunk vo
nulni a térre, hol a honvédszobor érczbe 
öntve büszkén áll.

Magyar ifjúságunk, egyleteink, tegyé
tek le koszorúitokat az cmlékszoborra — 
jelképe lesz az annak, hogy a hazafias lel
kesedés kigyult tiizét nem borítja a közöny 
hamva s kegyeletlenség.

Uj ezredévet élünk, uj évszázba lépünk, 
a múlt mesgyéjére oda állítottuk útmutató
nak a magyar szabadságharcz küzdőinek, 
példaadóinak emlékszobrát, a honvédszobrot, 
ki megérti az útmutatást -— kövesse.

Kövessétek s halljátok meg a béke 
ünnepére hivó szózatunkat.

Október 8.
A honvédszobrot Tóth András szobrász a 

jövő hét idején fogja, felállítani A végrehajtó bi
zottság múlt szombaton ülést tartott, hogy az 
október S-diki leleplezési ünnepély részleteit meg
állapítsa — kimondották, hogy a város közönsé
gét csak közös meghívókkal hívják ineg az ünne
pélyre falragaszok utján, — névre szóló külön 
meghívót tehát senki sem kap. Ugyancsak fal
ragaszok utján kérik fel a közönséget, hogy a

A „SELMECZBÁNYAI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA.
A vingai kántor.

—  H um oros/, k- —

I r ta :  K e i m  L a j o s .

Bölény Istók a vingai plébánián hasznos 
funkcziót volt hivatva teljesíteni, meg lévén áldva 
olyan javakkal, melyek ott állandó jövőt biztosí
tottak neki. Hatalmas erejű, mély hangja volt 
s a vasárnapi isteniiszteleteken oly szépen kisérte 
a vingai asszonyokat, hogy azok már csupa há
lából sem kutatlak, hogy Istók orra mért vörö
södül napról-napra jobban Pedig ennek okát 
könnyen megfejthették volna.

Istók rendkívül szerette a „lütüt“. A „tütü" 
alatt természetesen olyan sárgaszinü folyadékot 
kell érteni, melyei a kubai asszony nevével együtt 
szokás emlegetni.

Bizony gyakran megesett, hogy Istókot egye
nest a „Sárga csikóból" támogatták fel a kórusra, 
de olt is csak úgy volt hajlandó hangol adni 
magából, ha „tűiül" tettek elébe. Aztán végig 
zúgott hatalmas hangja s a vingai hívek ájtato- 
san kisérték.

Istók — ha hajladozva is -- de mindig meg
felelt valahogy kötelességének s igy a vingai plé
bános fötiszlelcndö Torma Gellert csak ollürto a

plébánián. Persze nem múlt el nap, hogy morá
lis leczkében ne részesítette volna.

Egy vasárnapi mise alkalmával Istókot tel
jesen elázva támogatták fel a kórusra. Istókot, 
hogyan, hogyan nem szörnyen elfogta a buzgóság 
s az ő mély, hatalmas hangján elkezdte:

„Jobb a bor, j bb a sör, jobb a pálinkánál.
S a magyar menyecske az oláh fajtánál.“
Dér Ábris, ki Istókot támogatta nem vesz

tette el léink jelenetét, hanem begyömöszőlvc 
gyorsan Istók száját, a vékony ezinege hangján 
fogott bele a szent mise énekbe. Eltekintve attól, 
hogy a jelenetre nehány ajialosabb asszony el
ájult, a szertartás Dér Ábris segédletével rendes 
befejezést nyert.

Fötiszlelendü Tonna Gellert most. már tel
jes szigorral inteti*? I s t ó k o t ,  hogyha meg egyszer 
beteszi lábát a „Sárga csikó“-ba kérlelhetetlenül 
elbocsájtja. Ez az inlés meglette hatását. Istók 
feléje sem nézett a „Sárga csikó"-nuk, de Utók
ban a kis Idajla Marczit valóságos stafétának fo- : 
gadta s ez a kis imposzlor hordta neki a „tiilüt" 
a „Sárga csikóM)ól.

A vingai plébános jól eső örömmel észlelte, 
hogy vasszigora megtette hatását s a vingai asz- 
szonyok is szorgalmasabban eljártak a templomba, i 
mióta Istók körülié a „Sárga csikót."

Szegény Istók! mégsem kerülhette el sorsát.
Eöliszielendö Tonna Gellert papi áldozársá-

gának 25 éves jubileumát ünnepelte. Az ünnep
séget este a „Király szálió“-ban 100 teritékü nagy 
bankóit fejezte he, melyen a megye számos elő
kelő tagja is megjelent.

Istók már kora reggel átérezle e nagy ün
nep jelentőségét s minthogy a dikezióra készülnie 
kellett, úgy sutyomban bc-be lekintgetett a „Sárga 
csikóba" is.

A főlisztelcndö ur a bankett előtt lelkére 
kötötte, hogy az estélyen kifogástalanul viselked
jék és őrizze meg komolyságát.

Istók mindent megígért. Este a banketten 
látni lehetett, mint akar szavának ura maradni 
de hiába nem tudóit.

Mikor megpillantotta az asztalon a hosszú 
nyakú, vigneles boros palaczkokat s mellette azo
kat az iczi-piczi poliárkákut teljesen elhagyta hi
degvére s idősen izgelt-mozgotl. A főlisztelcndö 
ezt észre vette s többször haragos pillantásokat 
vetett feléje. Istóknak azonban esze ágában sem 
volt oda nézni, hanem egyre csak azokat a piczi 
pohárkákal szemlélte. Számitgatta magában,hogyha 
itt alaposan be akarna rúgni kerek 150 pohárka 
éppen elegendő lenne.

Vingán akkoriban vezették be a villamos 
világítást s a „Király szálló" dísztermét is ez 
világította be nappali fénynyel. Történt pedig, hogy 
a vezetékben valami baj esett s egy pillanat alatt 
pokoli sötétség borult a teremre, mi a diszes
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leleplezés napján nemzeti lobogókat tűzzenek ki: 
esetleg házaik külső díszítésével is kifejezést ad
janak, hogy a honvédszobor leleplezését specziális 
viszonyaink közt hazafias nemzeti ünnepnek is 
tartják. Az egyes szükebb bizottságokat következő
képen alakították meg:

Közebéd rendező bizottság: Pauer János elnök
lete alatt Gsányi Ottó, Dobó Sándor, Greguss 
Antal, Knezovits Adolf, Kolosy János, Krausz V. 
Gy. Kuti István, Marosi Miklós és Murányi Károly.

Elszállásoló bizottság: Sztancsay Miklós el
nöklete alatt Androvits Béla, Aschner Ferencz, 
Jákó Gyula, Krepuska Lajos, Oszvaldt Gusztáv és 
Székely Vilmos.

RendJenntarhU: Krausz Kálmán az önkéntes j 
tűzoltósággal, melyre utóbbit külön kérik fel.

Díszítő bizottság: Sobó Jenő elnöklete alatt j 
Lencso János, Krepuska Lajos, Schelle Róbert, 
Sümegh József, Torger és Zsitvay János.

Fogadó bizottság: Szitnyai József kir. tan. i 
elnöklete alatt Gsányi Ottó, Greguss Antal, Jfihn 
Vilmos, Krausz Kálmán, Székely Vilmos, Sztancsay 
Miklós, Kuti István.

Sajtó bizottság: Kuti István, Litschauer Lajos, 
Richter Ede.

Kirándulásokat rendező bizottság: Altmann 
Imre, Fekete István, Jákó Gyula, Király Ernő, 
Krausz Kálmán, Sztancsay Miklós, Dr. Tuzson 
János.

A megalakított szükebb bizottságokat ez utón 
is felkérjük, hogy az ünnepély előkészítésére min
den lehetőt megtenni szíveskedjenek, hogy váro
sunk hazafias ünnepe, melyen a fővárosi sajtó is 
képviselve lesz, szégyent ne valljon.

Az ország törvényhatóságaihoz, városaihoz 
és az Összes országgyűlési képviselőkhöz a meg
hívókat már szétküldötték, nemkülönben a hely
beli egyletekhez és hatóságokhoz is.

Az eddig megállapított programm változat
lan maradt.

Gyülekezés a városház előtti téren d. e. 
V ili órakor, levonulás 11 órakor a Honvéd- j 
szobor térre a bányászzenekarral, az ünnepélyt 
Balogh Laczi zenekara nyitja meg, utána a dal
egylet énekel, melyet kővetöleg Király Ernő tartja 
meg történetileg is méltató átadó beszédjét. A 
szobrot a város gondozásába ünnepi beszéddel 
Szitnyai József kir. tanácsos polgármester veszi 
át s Vörös Ferencz szavalata után a koszorúkat 
teszik le. A dalegylet éneke után Balogh László

társaságot nem a legkellemesebben érintette. A 
szálló bérlője fejvesztve, káromkodva futkosott s 
összes személyzetét gyertyákért mozgósította. 
De erre már nem igen volt szükség, mert nehány 
perez alatt ismét kigyultak a kis tűzgolyók, szerte 
szórva fényüket a díszes társaságon.

A társaság — mely ezalatt kedélyes eszme
cserét kezdett a villamos világítás előnyéről és 
hátrányáról — e pillanatban meghökkenve tekin
tett az asztal közepére. Az imént felbontott, egyik 
hosszú nyakú boros palaczk üresen szomorkodott 
a kompotos tál kelő közepében. A meglepetés 
oly óriási volt, hogy egyik sem tudott szóhoz 
jutni. A kínos csendet végre is Istók zavarta 
meg, hatalmas felköszöntőt mondva az ünnepelt 
fötisztelendőre, ki folyton dühtől szikrázó szemekkel j 
nézett feléje.

A vingai plébánián másnap megüresedett 1 
a kántori állás, de hogy miért azt máig sem tudja j 
senki.

--------  I

Asszony-bosszú,
Kétségbeesetten járt-kelt szobájában Margit. 

Megcsalta az ura. Ezt adta hírül a legbiztosabb 
forrásból az ő legjobb barátnője. Rettenetes. Kun- 
váry özvegye hódította volna cl férjét. Ki tett 
volna fel ilyesmit arról a bánatos özvegyről, ki 
úgy szenved, sopánkodik. Minden csak álarcz, 
mely alatt alávalóság rejtőzik. És épp az ő férjét

zenéje rekeszti le a leleplezési ünnepélyt s a 
bányászzenekar zenéje mellett az ünneplő közön
ség a Szt.-Háromság térre vonul vissza.

Eddigi értesülésünk szerint koszorúkat fog
nak letenni emlék mondatok kíséretében, 

a dal- és zene egylet, 
a honvédszobor bizottság,
Farbaky István orsz. gyűl. képviselő,
A Lyceum és a Gymnasium ifjúsága, 
a hodrusbányai ezüstárugyár munkásai 
a helyi czipőgvár munkásai.
Az akadémiai ifjúság részvételéről eddig még 

hirt nem kaptunk.
A közebéd a Városi Vigadóban lesz. Óhaj

tanok, hogy az impozáns legyen, mert legalább
30—40 vendég résztvételére lehet számítani.

A közebéden résztvenni óhajtók szívesked
jenek Pauer János r.-b. elnöknél, vagy Sztancsay 
Miklós v. főjegyzőnél feliratkozni. A kőzebád leg
feljebb 2 frtos teritékü lesz.

A már szétküldött meghívók szövege a kö
vetkező:

S e lineez-B ó labánya  sz. k ir . b á n y av á ro s  közönségo a  
hazafias á ldozatkészség  fillé reibő l Se lm eczbányán  a  szabad 
sá g h a rc  z em lékére  érezszob ro t á llít, hogy  a  lelkesülő  szón, 
az oktató  Íráson  k ív ü l a  képzőm űvészet is seg ítségé re  legyen  
az ú jabb  s jövendő  nem zedék  hazafias i r á n y ú  nevelésének  
o ly  fontos m u n k ájáb en . A honvédszobor le lep lezésének  n a p 
já u l  f. 1899. év i ok tóber 8 -á t je lö ltü k  ki, a  m ely  n apo t az 
em lék fe la v atá sá n ak  tén y e  ünneppé  av a t;  hogy  ez ü n n e p ü n k  
je len tősebb , ö röm ünk  teljesebb  legyen , t czim et hazafias tisz
te le tte l van sze rencsénk  e rre  m egh ívn i. Se lm ecz-B é labánya  
sz. k ir. város tö rv én y h a tó sá g án a k  és a  honvédszobor v é g re 
ha jtó -b izo ttsága  n e vében  Sz itnya i József, k ir .  tan ácso s , v. 
po lg árm ester, e lnök . S z tan csay  M iklós, v. fő jegyző. A k ü ld ö t
teke t és a  ré sz tvevőket tiszte le tte l, kérjük , hogy  ré s z v é te lü k 
ről f. 1899. évi o k tóber hó  3 -á ig  a  városi tanácso t, v agy  a  
végreba jtób izo ttség  jeg y z ő jé t é rte síten i szívesked jenek , hogy  
az elszá lláso lásokró l gondoskodhassunk . A lelep lezési ü n n e 
pé lv  rész le tei főbb vonásokban  a  k ö v e tk e z ő k : F . évi ok tóber 
hó 7-én. Az érkező  v e n d ég e k  fogadása  a  vasú ti á llom áson.
A d é lu tá n  2 órai vo n a tta l érkező vendégek  szabad tetszése  
sz e rin t a) a  város nevezetességeinek  m eg tek in té se, b ) kedvező 
idő esetén a L e á n y v á r  é rin té sével k irá n d u lá s  a  „H óna11 1 
n y a ra ló  telep re. E ste  8  ó rak o r találkozó a  V árosi V igadó ! 
he ly iség e ib en  ese tleg  a  Róza-Sznlló  é tte rm éb en  a  R ónán . F . 
évi ok tóber hó 8 -án : D élelő tt fél 11 ó rak o r gyü lekezés a 
városház e lő tti és a  S z t.-H árom ság tóren . D é lelő tt 11 ó rak o r 
levonulás a  honvédszobo t-té rro  s a  szobor ü n n e p é ly e s  le le p 
lezése. Déli 1 ó rak o r közebéd a V árosi V igadóban . D é lu tán : 
K edvező idő esetén k irán d u lá s  a  T irts-fo rrá s , G edeontáró  és 
hod rusvö lgy i tavak  érin té sével a h o d rusvö lgy i honvédsirhoz  
és honvódem lékhez.

s  t :  l  m  e c z b  A n y a i  h í r a d ó _____

szemelte ki az a hitvány asszony-személy. De jól 
van, ha férjuramnak az úgy tetszik, neki is fog 
tetszeni ez az élet. Talán ő is meg akarja csalni? 
Nem, nem, arra ő nem volna képes, nem képes 
feláldozni a becsületét, csak bosszúra vágyik, édes, 
nagy, méltó bosszúra. És kis ördögi agyában már 
ki is eszelte a bosszul.

— Úgy fogok tenni, úgy fogok cselekedni, 
úgy fogok játszani, mintha megcsaltam volna, ez 
lesz a gyünyörtadó bosszúin.

Az alkalom meg volt hozzá. Ma estére Ígér
kezett fivére, ki keleti utazásaiból jött meg és a 
kit komornája, cselédei még nem ismernek. Ü lesz 
kezében az eszköz. Csengőiéit.

Szobaleánya jött be.
— Vilma, tudod, ma nagyon szép akarok 1 

lenni, nagyon szép. És úgy kaczagott, hogy fehér 
fogsorait mutatta. A szobaleány már értette a : 
kaczagást, volt ő más asszonyoknál, tudta, hogy ! 
mit jelent ez, de lám ki hitte volna, hogy ez az 
asszony is.

— Mit töprengesz Vilma, öltöztessél fel, 
tudod abba a világos rózsaszínű selyembe, egy
két rózsát is vágjatok a kertből, vigyázz a hajamra is.

Félóra alatt elkészüllek az öllözéssel és 
Vilma szemhunyoritva jelentőségteljes hangon je
gyezte meg:

— <)n pompás nagyságos asszonyom és ön 
nagyon-nagyon tetszeni fog.

Adományok a honvédszoborra.
A városunkban felállítandó honvédszoborra 

a városi pénztárba a következő adományok foly
tak be. 131. sz. gy. i. A temesvári főreáliskola 
VIII. oszt. 2 frt. 1 kr, II. B. osztály 17 kr V. 
osztály 66 kr. Többen 73 kr; 381. sz. gy. i. 
PfalT Gyula bányaigazgató Salgó-Tarján, Löllbach 
Gásztáv, Schmidt Géza és Blaschek Aladár 1—1 
frt; 286. sz. sz. gy. i. Orsz. Magy. Bány. és Koh. 
Egy. Salgó-Tarjáni Osztálya 5 frt; 391. sz. gy. i. 
Remenyik Károly Inászó 1 frt; 392. gy. i. Gerő 
Nándor 3 frt; 427. sz. gy. i. Rotli Floris 1 frt; 
43G. sz. gy. i. Benedek Kálmán 1 frt; 437. sz. 
gy. i. Steinhaus N. bányatanácsos 2 frt, Dr. 
Színik 1 frt; 441. sz. gy. i. Ilolicska Imre 1 frt, 
Bodán Sándor, Sclmszter Ignácz, Mezey Ferencz 
Dávid Albert, Opluschil Ferencz, Cseterás Lázár 
Birlea János, Hcutachy Simon 50—50 kr; 448. 
sz. gy. i. Gzazán Gyula magánzó 5 frt, Aiseleimcr 
Hugó 1 frt, 100 drb. 1 kros szelvény 1 f r t ; 452. 
sz. gy. i. Dobiassy József 1 frt; 4Ő4. sz. gy. i. 
Thomas József, Láng Aurél, Kádár János, Kas- 
sovitz Ármin, Boska Sándor, Szilágyi Géza, Fülöp 
József 50—50 kr, Láng Aurél, Kádár I. 20—20 
kr, Thomas I, Fülöp, Kassovitz A, Valler B. 
Szilágyi Gy. 10—10 kr; 485. sz. gy. i. Török 
Ferencz 1 frt, 100 drb. 1 kros szelvény 1 frt; 
488. sz. gy. i. Fritz P. Geley Gy. 1 —1 frt, Várady 
Elek 50 kr; 492. sz. gy. i. Fritz P. 1 frt; 501. 
sz. gy. i. Szlujka Gusztáv 1 frt; 614. sz. gy. i. 
Rietmüller Ármin 1 frt; 527. sz. gy. i. Maders- 
pach Livius 1 frt; 533. sz. gy. i. Piovarcsy Ká
roly, Eiscrt István, Droly Hugó, Sztankay Béla, 
Wimbiál N., Mattyasovszky D., N. N., Lukács N.
1 — 1 frt, Dr. Horn N. Mielrnik N. 50—50 kr; 
536. sz. gy. i. Legányi Ede 1 frt; 552. sz. gy. i. 
Sztarna Sándor, Gregor András, Dr. Hartmann 
Samu, Drozsdják Lajos, Kozsura János 1 -1  frt, 
I-Iosini János, Stanck Károly, Rudy Péter 50--50 
kr, N. N. 12 kr; 560. sz. gy. i. Prazfalvi vasgyár 
4 frt, 100 drb. 1 kros szelvény 1 frt; 571. sz. 
gy. i. Schartz Gyula 3 frt, Schvartz Ottó, Dankő 
Károly 50—50 kr; 575. sz. gy. i. Körmöcz városi 
tanács 5 f r t ; 580. sz. gy. i. Er. Armon Ede orsz. 
képviselő 1 frt; 587. sz. gy. i. Mákávé Miklós 1 
frt, 40 drb 1 kros szelvény 49 k r; 591. sz. gy. 
i. Neuschvandtnar Ferencz 50 kr; 602. sz. gy. i. 
Késmárszky Kálmán 1 frt; 605. sz. gy. i. Sugár 
Farkas, W. Gv., Varga N., Feldmann N., N. N-

— Vilma, susogta a nő. te tudod, hogy mi 
korára Ígérkezett haza az ur.

— A kaszinóba ment, azt mondta, hogy 
esli 10 elölt nem lesz itthon.

— Margit pedig keserűen gondolt arra, hogy 
férje nem a kaszinóban, hanem a bánatos özvegy
nél mulat és ez csak megerősité szándékában.

— Leányom, hallgas ide. Nemsokára ide fog 
jönni egy magas, napbarnított arczu ur, ne kér
dezd nevét, no jelentsd be, hanem azonnal vezesd 
hozzám.

Vilma halk mosolygós igent mondott s el
távozott a szobából.

Alig öt perez nmlva m< gr- zdült a villamos 
csengő s pár pillanat múltán Vilma már vezette 
azt a magas, napbainilotta aiezu urat.

Margit elkiáltotta magát, kitárta karjait s 
nyakába borult az ifjúnak, a ki alig győzte vissza
adni a sok csókot és ölelést.

— Mát igy vagyunk, gondolta magában a 
szobaleány. Hiszen ez régi viszony és uram 
szarvakat kapott, mielőtt asszonyomat nőül vette 
volna.

Vilma behúzta maga után az ajtót. Egy-két 
peiczig még olt fülelt az> nban a kulcslyuknál s 
jól hallotta úrnője édes szavát:

— Csakhogy itt vagy le drága, te édes, le 
nélkülözhetetlen!

Mikor pedig Vilma esleledéskor lámpákat

1899. szeptember 21.










